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English Translation Transliteration  Arabic Text 

O Allah, I ask You for 

protection on the day when 

property will not avail, nor sons 

except he who comes with a 

heart free (from evil) (26: 88) 

allaahumma innee as-

alukal amaana yawma 

laa yanfa-u’ maalun 

wa laa banoonun illaa 

man atallaaha 

biqalbin saleem 

ّٔي  ٍّـَُُٙ اِ   ٌُهَ الأََِبَْ يَََّٛ لأ يَْٕفَعُ ِبي  بَسّاَاٌَ

 ،سٍَيٍُ اٌلَٗ ثِمٍَتٍْ ىٰرَاَلأّ َِّٓ اَِٚلأثََُْٕٛ 

And I ask You for protection 

on the day when the unjust one 

will bite his hands saying: O 

would that I had taken a way 

with the messenger (25; 27) 

wa as-alukal amaana 

yawma ya-a’z”z”uz’ 

z’aalimu a’laa 

yadayhi ya qoolu yaa 

laytanittakhad’tu ma-

a’rrasooli sabeelaa 

 ىِٰبَْ يَََّٛ يعََطُ اٌظّبٌُُِ عٍَسّبٌَُهَ الأَاََٚ

يَذَيِْٗ يمَُٛيُ يب ٌَيّزِٕي ارَخَزْدُ َِعَ اٌشَسُٛيِ 

 سَجيلاا 

And I ask You for protection 

on the day when the guilty shall 

be recognised by their marks so 

they shall be seized by the 

forelocks and the feet (55; 41) 

wa as-alukal amaana 

yawma yu’-raful 

mujrimoona 

biseemaahum fayoo-

khad’u bin nawaas’ee 

wal aqdaam 

جشَُِِّْٛ ُِّبَْ يَََّٛ يعُّشَفُ اٌْسّبٌَُهَ الأَاََٚ

 لْذاَِثِسيّـبُُّ٘ فَيُْٛخَزُ ثِبٌَٕٛاصي َٚالأَ

And I ask You for protection 

on the day when a father shall 

not give any satisfaction for his 

son nor shall the child give any 

satisfaction for his father, 

Surely the promise of Allah is 

true (31; 33) 

wa as-alukal amaana 

yawma laa yajzee 

waalidun a’n 

wlaadihee wa laa 

mawloodun huwa 

jaazin a’n inna wa’-

dallaahi h’aqq 

ِبَْ يَََّٛ لأ يجَّضي ٚاٌِذٌ عَّٓ سّبٌَُهَ الأَاََٚ

َْ اِعَّٓ ٚاٌِذِِٖ شيَّئبً  ٌََٚذِِٖ ٚلَأ ٌَُِّٛٛد  َُ٘ٛ جبصٍ

 َٚعْذَ اٌلِٗ حكَّ 

And I ask You for protection 

on the day when the unjust 

shall not benefit from their 

excuse and for them is curse 

and for them is the evil abode 

(40; 52) 

wa as-alukal amaana 

yawma laa yanfa-u’z 

z’aalimeena ma’-

d’iratuhum wa 

lahumul la’-natu wa 

lahum soo-ud daar 

ِبَْ يَََّٛ لأ يَٕفْعَُ اٌظّبٌِّينَ سّبٌَُهَ الأَاََٚ

ُُّٙ ٌََُُُٚٙ اٌٍَعَّٕخُ ٌََُُّٚٙ سُٛءُ اٌذّاسِ   َِعّزسَِرُ

And I ask You for protection 

on the day when no soul shall 

control anything for (another) 

soul and the command on that 

day shall be entirely Allah's 

(82; 19) 

wa as-alukal amaana 

yawma laa yamliku 

nafsun linafsin shay-

an wal amru yawma-

id’in lillaah 

 ِبَْ يَََّٛ لأ رٍَِّّهُ ٔفَْس  ٌِٕفَْسٍالأَ سّبٌَُهَاََٚ

 ٌلِٗ  ِْشُ يََِّٛئِزٍشَيّئبً َٚالأَ
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And I ask You for protection 

on the day when a man shall 

flee from his brother, and his 

mother, his father, his spouse, 

and his children, each one of 

them on that day will have a 

concern which will occupy him 

(80;34) 

wa as-alukal amaana 

yawma yafirrul mar-u 

min akheehi wa 

ummihee wa abeehee 

wa s’aah’ibatihee wa 

baneehee likulli 

amree-in minhum 

yawma-id’in shaanun 

yughneehi 

خيِٗ اَِبَْ يَََّٛ يفَِشُ اٌَّْشءُّ ِِّٓ سّبٌَُهَ الأَاََٚ

 جَزِِٗ َٚثَٕيِٗ ٌِىًُِ اِْشِئٍثيِٗ َٚصبحِاَِِِٗ َٚاَُٚ

 شَبٌِْ يغُْٕيِٗ ُُِِّْٕٙ يََِّٛئِزٍ

And I ask You for protection 

on the day when the guilty will 

wish to redeem himself from 

the chastisement of that day by 

(sacrificing) his children, and 

the near of kin who gave him 

shelter and all those that are in 

the earth (wising) that this 

might deliver him ...  

wa as-alukal a-maana 

yawma ya-waddul 

mujrimu law yaftadee 

min a’d’aabi yawma-

id’im bibaneehee wa 

s’aahibatihee wa 

akheehee wa 

fas’eelatil latee 

tooweehi wa man fil 

arz”l jamee-a’n 

thumma yunajjeehi 

جّشَُِ ٌَّٛ يَفْزَذي يَََّٛ يََٛدُ اٌُّ ِبَْالأَسّبٌَُهَ اََٚ

خيِٗ اَثِجَٕيِٗ ٚصَبحِجَزِِٗ َٚ ِِّٓ عَزاةِ يََِّٛئِزٍ

سّضِ َٚفَصيٍَزِِٗ اٌزَي رُْٛٚيِٗ ََِّٚٓ فيِ الأَ

 جَّيعبً ثَُُ يُْٕجيِٗ

... by no means! Surely it is a 

flaming fire, dragging by the 

head (70; 11; 16) 

kallaa innahaa laz’aa 

nazzaa-a’tal lish-

shawaa 

 َٔضِاعَخً ٌٍِشَّٛىٰ َٔٙب ٌَظىٰاِ اوَلّ

My Lord, O my Lord, You are 

the Master and I am the Slave, 

and who else can be merciful to 

the slave except the Master? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

mawlaa wa anal a’bdu 

wa hal yarh’amul 

a’bda illal mawlaa 

اٌعَْجّذُ  ٚأَََب ىٰاٌٌَّّْٛ أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 ىٰاٌٌَّّْٛ اِلّاًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌعَْجّذَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Owner and I am the one 

owned by You, and who else 

can be merciful to the owned 

except the owner? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

maaliku wa anal 

mamlooku wa hal 

yarh’amul mamlooka 

illal maalik 

 ٚأَََباٌّْبٌِهُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌّْبٌهُِ اِلّا اٌٍَُّّّْٛنُ ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌٍَُّّّْٛنَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Mighty and I am the low, 

and who else can be merciful to 

the low except the Mighty? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antla 

a’zeezu wa anad’ 

d’aleelu wa hal 

yarh’amud’ d’aleela 

illal a’zeez 

اٌزٌَيًُ  ٚأَََباٌْعَضيضُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌعَْضيضُ اِلّا  ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌزٌَيًَ

My Lord, O my Lord, You are 

the Creator and I am the 

creature, and who else can be 

merciful to the creature except 

the Creator? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

khaaliqu wa anal 

makhlooqu wa anal 

makhlooqu wa hal 

yarh’amul makhlooqa 

illal khaaliq 

 ٚأَََباٌْخبٌِكُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

اِلّا خٍُّٛقَ خٍُّٛقُ ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌََّّاٌْ

 اٌْخبٌكُِ 
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My Lord, O my Lord, You are 

the Glorious and I am the 

miserable, and who else can be 

merciful to the miserable 

except the Glorious? 

mawlaaya yaa 

mawlaay antal 

a’zeemu wa anal 

h’aqeeru wa hal 

yarh’amul h’aqeera 

illal a’zeem 

اٌْحَميشُ  ٚأَََباٌْعَظيُُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌعَْظيُُاِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌْحَميشَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Powerful and I am the 

weak, and who else can be 

merciful to the weak except the 

Powerful? 

mawlaaya yaa 

mawlaay antal 

qawiyyu wa anal 

za’eefu wa hal 

yarh’amul za’eefa illal 

qawiy 

اٌضّعَيفُ  ٚأَََباٌمَِْٛيُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌمَِْٛيُاِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌضّعَيفَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Wealthy and I am the Poor, 

and who else can be merciful to 

the poor except the Wealthy? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

ghaniyyu wa anal 

faqeeru wa hal 

yarh’amul faqeera 

illal ghaniyy 

اٌفَْميشُ  ٚأَََباٌْغَِٕيُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌْغَٕيُِاِلّا اٌفَْميشَ  ًََّٚ٘ يشَّحَُُ

My Lord, O my Lord, You are 

the Bestower and I am the 

beggar, and who else can be 

merciful to the beggar except 

the Bestower? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal mu’-

t’ee wa anas saa-ilu 

wa hal yarh’amus 

saaila illal mu’-t’ee 

اٌسِبئًُِ  ٚأَََباٌّْعُّطي  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌُّْعّطياِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌسِبئًَِ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Living and I am the dead, 

and who else can be merciful to 

the dead except the Living? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

h’ayyu wa anal 

mayyitu wa hal 

yarh’amul mayyita 

illal h’ayy 

اٌَّْيذُِ  ٚأَََباٌحَْيُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌْحَيُ اِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌَّْيذَِ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Eternal and I am the 

transient, and who else can be 

merciful to the transient except 

the Eternal? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

baaqee wa anal 

faanee wa hal 

yarh’amul faanee illal 

baaqee 

اٌفْبٔي َٚ  ٚأَََباٌْجبلي  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌْجبلياِلّا ًَّ٘ يَشّحَُُ اٌفْبٔيَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Permanent and I am the 

short-lived, and who else can 

be merciful to the short-lived 

except the Permanent? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal daa-

imu wa anaz zaa-ilu 

wa hal yarh’amuz 

zaaila illad daa-im 

اٌضِائًُِ  ٚأَََباٌذاّئُُِ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

ُُ لّا اًََِّٚ٘ يشَّحَُُ اٌضِائًَِ   اٌذاّئِ

My Lord, O my Lord, You are 

the Provider and I am the 

blessed, and who else can be 

merciful to the blessed except 

the Provider? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antar 

raaziqu wa anal 

marzooqu wa anal 

marzooqu wa hal 

yarh’amul marzooqa 

illar raaziq 

اٌّْشَّصُٚقُ  ٚأَََباٌشِاصِقُ  أَذَْلأيَ يب َِّٛلأيَ َِّٛ

 اٌشِاصِقُ اِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌّْشَّصُٚقَ 
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My Lord, O my Lord, You are 

the Generous and I am the 

miser, and who else can be 

merciful to the miser except the 

Generous? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal ja 

waadu wa anal 

bakheelu bakheela 

illal jawaad 

اٌْجَخيًُ  ٚأَََباٌْجَٛادُ   أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌجَْٛادُاِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌْجَخيًَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Healer and I am the 

afflicted, and who else can be 

merciful to the afflicted except 

the Healer? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

mua’afee wa anal 

mubtalaa wa  hal 

yarh’amul mubtalaa 

illal mu-a’afee 

 ىٰاٌُّْجّزٍَ ٚأَََباٌّْعُبفي  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌّْعُبفياِلّا  ىًََّٰٚ٘ يشَّحَُُ اٌُّْجّزٍَ

My Lord, O my Lord, You are 

the Great and I am the 

insignificant, and who else can 

be merciful to the insignificant 

except the Great? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

kabeeru wa anas’ 

s’agheeru wa hal 

yarh’amus’ s’agheera 

illal kabeer 

اٌصَغيشُ  ٚأَََباٌْىَجيشُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌْىَجيشُ اِلّا يشَّحَُُ اٌصَغيشَ  ًََّٚ٘

My Lord, O my Lord, You are 

the Leading and I am the 

straying, and who else can be 

merciful to the straying except 

the Leading? 

mawlayaa yaa 

mawlaaya antal hadee 

wa anaz” z”allu wa 

hal yarh’amuz” 

z”aalla illal haadee 

اٌضِّبيُ  ٚأَََباٌْٙبدي  أَذَّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ َِ

 اٌْٙبدياِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌضِّبيَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Merciful and I am the one 

shown mercy, and who else can 

be merciful to the one shown 

mercy except the Merciful? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antar 

rah’maanu wa anal 

marh’oomu wa hal 

yarh’amul marh’ooma 

illar rah’maan 

 ٚأَََباٌشَحُّّٓ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

َّشّحََُٛ  اِلّا اٌَّْشّحَُُٛ ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌْ

 اٌشَحُّّٓ

My Lord, O my Lord, You are 

the Authority and I am the 

tried, and who else can be 

merciful to the tried except the 

Authority? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antas 

sult’aanu wa anal 

mumtah’anu wa hal 

yarh’amul 

mumtah’ana illas 

sult’aan 

 ٚأَََباٌسٍُْطبُْ  أَذََِّْٛلأيَ يبَِّٛلأيَ 

اِلّا اٌُّّّْزَحَُٓ ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌُّّّْزَحََٓ 

 ٍْطبُْ اٌسُ

My Lord, O my Lord, You are 

the Guide and I am the 

confused, and who else can be 

merciful to the confused except 

the Guide? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antad 

daleelu wa anal 

mutah’ayyiru wa hal 

mutah’ayyira ilad 

daleel 

اٌُّْزحَيَِشُ  ٚأَََبًُ اٌذٌَي أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌذٌَيًُ اِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌُّْزَحَيِشَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Forgiver and I am the 

sinner, and who else can be 

merciful to the sinner except 

the Forgiver? 

mawlaaya antal 

ghafooru wa anal 

mud’nibu wa hal 

yrh’amul mud’nibu 

illal ghafoor 

اٌُّْزْٔتُِ  ٚأَََباٌْغَفُٛسُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌغْفَُٛسُ اِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌُّْزْٔتَِ 



Whispered Prayer of Imam Ali (as) 

 

 

 

My Lord, O my Lord, You are 

the Victor and I am the 

defeated, and who else can be 

merciful to the defeated except 

the Victor? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

ghaalibu wa anal 

maghloobu wa hal 

yarh’amul maghlooba 

illal ghaalib 

اٌّْغٍَُْٛةُ  ٚأَََباٌغْبٌتُِ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌغْبٌتُِاِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌّْغٍَُْٛةَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the Nourisher and I am the 

nourished, and who else can be 

merciful to the nourished 

except the Nourisher? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antar rabbu 

wa anal marboobu wa 

hal yarh’amul 

marbooba illar rabb 

اٌَّْشثُّٛةُ  ٚأَََباٌشَةُ  أَذََِّْٛلأيَ يب َِّٛلأيَ 

 اٌشَةُا اِلًََّّٚ٘ يشَّحَُُ اٌَّْشثُّٛةَ 

My Lord, O my Lord, You are 

the High-handed and I am the 

humble, and who else can be 

merciful to humble the except 

the High-handed? 

mawlaaya yaa 

mawlaaya antal 

mutakabbiru wa anal 

khaashi-u’ wa hal 

yarh’amul kaashi-a’ 

illal mutakabbir 

اٌْخبشِعُ  ٚأَََباٌُّْزَىَجِشُ  أَذَْيب َِّٛلأيَ  َِّٛلأيَ

 اٌُّْزىَجَِشُاِلّا ًََّٚ٘ يشَّحَُُ اٌْخبشِعَ 

My Lord, O my Lord, have 

mercy on me by Your mercy, 

mawlaaya yaa 

mawlaaya arh’amnee 

birah’matika 

 َِّٛلأيَ يب َِّٛلأيَ اِسّحَّّٕي ثِشَحَّّزِهَ

and be pleased with me by 

Your Generosity and Your 

Magnanimity and Your Grace, 

warz”a a’nnee 

bijoodika wa karamika 

wa faz”lika 

وشََِِهَ َٚفَضٍِّّهَ ّٕي ثِجُٛدِنَ َٚ  َٚاسّضَ عَ

O the Generous, and 

Beneficent, O the Almighty and 

the Benefactor, 

yaa d’al joodi wal 

ih’saani wat’t’ooli wal 

imtinaani 

 ِزِْٕبِْ إحّسبِْ ٚاٌَطَّٛيِ َٚالِالأِيب راَ اٌْجُٛدِ َٚ

By your Mercy, O the most 

Merciful of the Merciful. 

 

birah’matika yaa 

arh’amar raaha’imeen 
 ثِشَحَّّزِهَ يب اَسحََُّ اٌشِاحِّينَ 

 


